Guía I-90 · PTAP
PTAP - path-tap.com
Guía para llenar el Formulario I-90
Solicitud para Reemplazar la Tarjeta de Residente Permanente (Green Card) — Asistente PTAP
¿Para qué sirve este formulario?
El Formulario I-90 (“Application to Replace Permanent Resident Card”) es la solicitud oficial de USCIS para reemplazar o renovar la Tarjeta de Residente Permanente, conocida como Green Card o tarjeta I-551.
Es importante entender la diferencia: lo que vence es la tarjeta, no su condición de residente permanente. Usted sigue siendo residente aunque la tarjeta esté vencida, pero necesita una tarjeta vigente para comprobar su estatus ante empleadores, para viajar y para renovar licencias u otros documentos. El I-90 sirve exactamente para eso: obtener una tarjeta nueva.
Al terminar el asistente de PTAP se genera el PDF del I-90 con sus datos ya colocados, listo para revisar, firmar y presentar ante USCIS.
Use el I-90 cuando:
1. Su tarjeta ya venció o vence dentro de los próximos 6 meses.
1. La tarjeta se perdió, se la robaron, se destruyó o está dañada / ilegible.
1. Nunca recibió la tarjeta que USCIS le envió.
1. La tarjeta tiene datos incorrectos por un error del Departamento de Seguridad Nacional (DHS).
1. Cambió legalmente su nombre u otros datos biográficos (matrimonio, divorcio, orden judicial).
1. Cumplió 14 años y debe registrarse de nuevo con USCIS.
1. Cambia entre residente “commuter” (que vive fuera y trabaja en EE.UU.) y residente con domicilio real en EE.UU.
1. Su estatus fue convertido automáticamente a residente permanente.
1. Tiene una tarjeta de edición antigua (por ejemplo, sin fecha de vencimiento) y necesita reemplazarla.
NO use el I-90 para:
1. Quitar las condiciones de una tarjeta de 2 años por matrimonio — ese es el Formulario I-751.
1. Quitar las condiciones de una tarjeta de inversionista — ese es el Formulario I-829.
1. Obtener la residencia por primera vez — eso es el Formulario I-485 u otro proceso consular.
1. Solicitar la ciudadanía estadounidense — ese es el Formulario N-400.
1. Pedir permiso de trabajo — ese es el Formulario I-765.

	Antes de decidir: ¿I-90 o N-400?
Si su tarjeta vence pronto y usted ya cumple los requisitos para naturalizarse, muchas personas presentan el N-400 en lugar del I-90.
Aun así, si el trámite de ciudadanía se va a demorar y usted necesita una tarjeta vigente para trabajar o viajar, puede ser conveniente presentar ambos. Consulte su caso con un abogado de inmigración o un representante acreditado.





Antes de empezar: tenga estos documentos a la mano
Reúna esta información antes de abrir el asistente. Así evita interrupciones y errores de transcripción.
1. Su Green Card actual o vencida (frente y reverso). Si la perdió, cualquier copia, foto o escaneo que tenga.
1. Su Número A (A-Number): 9 dígitos que empiezan con la letra A.
1. Fecha exacta en que se convirtió en residente permanente y su clase de admisión (categoría de visa). Aparecen en la tarjeta, en el sello I-551 del pasaporte o en su carta de aprobación.
1. Número de cuenta en línea de USCIS, si ha usado el portal myUSCIS.
1. Número de Seguro Social (si tiene).
1. Pasaporte vigente o identificación oficial.
1. Documento que respalde el cambio de nombre, si aplica: acta de matrimonio, sentencia de divorcio u orden judicial.
1. Reporte de policía, si la tarjeta fue robada (no es obligatorio, pero ayuda a respaldar el caso).
1. Dirección física actual y dirección postal, si son distintas.
1. Sus datos físicos: estatura, peso, color de ojos y de cabello.
Cómo funciona el asistente de PTAP
1. Entre a path-tap.com/forms e inicie sesión. Verá las tres formas disponibles: I-90, N-400 e I-765.
1. Haga clic en “Llenar formulario” en la tarjeta del Formulario I-90.
1. El asistente tiene 12 pasos. En la barra lateral izquierda puede ver todos los pasos y hacer clic en cualquiera para saltar directamente a él.
1. Use los botones “Anterior” y “Siguiente” al final de cada pantalla para avanzar en orden.
1. Presione “Guardar borrador” con frecuencia. Sus datos se guardan y se reutilizan si después llena otro formulario.
1. Los campos marcados con asterisco (*) son obligatorios. Si deja uno vacío, el asistente no le dejará continuar.
1. Puede cambiar entre español e inglés en cualquier momento con los botones ES / EN de la parte superior. El idioma solo cambia la pantalla: el PDF final siempre se genera en inglés, como lo exige USCIS.
1. En el paso 12 revisa todo, marca la certificación y genera el PDF.


Guía paso a paso, campo por campo
Paso 1 — Motivo de la solicitud
Parte 1 del formulario oficial — Razón para solicitar la tarjeta
Aquí indica por qué pide una tarjeta nueva. Solo puede elegir una opción, y de ella depende la tarifa y los documentos que deberá anexar. Léalas todas antes de decidir.
	Campo en pantalla
	Qué escribir
	Notas y errores comunes

	1.a. Mi tarjeta actual ha expirado o expirará dentro de 6 meses
	Marque esta opción si es una renovación normal por vencimiento.
	Es el motivo más frecuente. No la use si además cambió de nombre: en ese caso use la opción de cambio de nombre.

	Cumplí 14 años (tarjeta expira DESPUÉS de cumplir 16)
	Marque si el residente cumplió 14 años y su tarjeta vence después de los 16.
	Es un registro obligatorio al cumplir 14 años. Aplica a menores; el trámite lo firma el menor y el padre o tutor.

	Cumplí 14 años (tarjeta ya expiró o expira ANTES de cumplir 16)
	Marque si la tarjeta vence antes de que el menor cumpla 16.
	La categoría es distinta a la anterior porque cambia la tarifa. Verifique la fecha de vencimiento en la tarjeta antes de elegir.

	Mi nombre u otra información biográfica cambió legalmente
	Marque si cambió su nombre, fecha de nacimiento u otro dato por acta de matrimonio, divorcio u orden judicial.
	Debe anexar copia del documento legal que respalda el cambio. No basta con usar un nombre distinto en la vida diaria.

	Mi tarjeta contiene datos incorrectos por error del DHS
	Marque solo si el error lo cometió el gobierno al imprimir la tarjeta.
	En este caso normalmente no se paga tarifa. Debe anexar la tarjeta con el error y prueba del dato correcto.

	Nunca recibí mi tarjeta de residente permanente
	Marque si USCIS aprobó y envió la tarjeta pero nunca llegó a sus manos.
	Anexe evidencia: rastreo de USPS, notificación de aprobación o carta de USCIS. Verifique también su dirección registrada en myUSCIS.

	Mi tarjeta existente fue mutilada, destruida o dañada
	Marque si la tarjeta está rota, borrosa, derretida o ilegible.
	Anexe la tarjeta dañada junto con la solicitud.

	Mi tarjeta fue robada
	Marque si hubo un robo.
	Adjunte el reporte policial si lo tiene. Considere también reportar posible robo de identidad.

	Mi tarjeta fue perdida
	Marque si simplemente se extravió.
	Es distinto de “robada”. Elija con honestidad; USCIS compara con reportes previos.

	He sido residente permanente commuter y ahora tomo residencia real en EE.UU.
	Marque si vivía en Canadá o México, trabajaba en EE.UU. y ahora se mudó a vivir a EE.UU.
	Situación poco común. Si no sabe qué es el estatus commuter, no es su caso.

	He decidido convertirme en residente permanente commuter
	Marque en el caso inverso: pasa a vivir fuera y a trabajar en EE.UU.
	También es poco común.

	He sido convertido automáticamente a residente permanente
	Marque si su estatus cambió a residente permanente por operación de ley.
	Aplica en programas específicos. En caso de duda, consulte con un abogado.

	2. ¿Tiene una tarjeta de edición anterior?
	Elija “Sí” si tiene una tarjeta antigua sin fecha de vencimiento (por ejemplo, ediciones anteriores a 1979); de lo contrario, “No”.
	Las tarjetas antiguas sin vencimiento ya no son válidas como prueba de estatus y deben reemplazarse.



	Consejos para este paso
Elija el motivo que describa su situación con mayor exactitud: cambiarlo después implica volver a generar el PDF.
Si aplican dos motivos (por ejemplo, vencida y con nombre cambiado), elija el cambio de nombre, porque exige documentación adicional.




Paso 2 — Información personal
Parte 2 — Su nombre legal completo
Escriba su nombre tal como aparece en sus documentos oficiales. La coincidencia exacta evita solicitudes de evidencia (RFE) y retrasos.
	Campo en pantalla
	Qué escribir
	Notas y errores comunes

	1.a. Apellido(s)
	Su apellido o apellidos legales completos, sin abreviar.
	Si tiene dos apellidos (común en países hispanohablantes), escriba ambos separados por un espacio, tal como aparecen en su pasaporte. No use guiones si el documento no los tiene.

	1.b. Nombre(s)
	Su primer nombre legal.
	Escriba el nombre completo, no un apodo ni una versión traducida al inglés.

	1.c. Segundo nombre (si aplica)
	Su segundo nombre, si lo tiene. Si no, deje en blanco.
	No escriba “N/A” ni “ninguno”: deje el campo vacío.

	2.a. Apellido en tarjeta
	El apellido tal como está impreso en su Green Card actual o más reciente.
	Si la tarjeta trae un error de ortografía, escríbalo aquí igual que en la tarjeta. La diferencia con el campo 1.a es precisamente lo que USCIS necesita ver.

	2.b. Nombre en tarjeta
	El nombre impreso en la tarjeta.
	Si perdió la tarjeta y no recuerda cómo estaba impreso, use el nombre de la carta de aprobación o del sello I-551.

	2.c. Segundo nombre en tarjeta
	El segundo nombre impreso en la tarjeta, si aparece.
	Muchas tarjetas combinan nombre y segundo nombre en un solo campo; en ese caso deje este vacío.

	3.a. Otro apellido
	Cualquier otro apellido que haya usado desde que es residente permanente.
	Incluya apellido de soltera, apellido de casada o nombres usados en documentos anteriores.

	3.b. Otro nombre
	Cualquier otro nombre de pila usado.
	Incluya nombres anglicanizados si aparecen en documentos oficiales (licencia, impuestos).

	3.c. Otro segundo nombre
	Cualquier otro segundo nombre usado.
	Si nunca ha usado otro nombre, deje los tres campos vacíos.



	Consejos para este paso
Regla de oro: el nombre del campo 1 debe coincidir con su documento legal más reciente; el del campo 2 con la tarjeta física.
Omitir nombres usados anteriormente es una de las causas más comunes de retrasos en la verificación de antecedentes.




Paso 3 — Datos personales
Parte 2 (continuación) — Fecha de nacimiento, género y datos familiares
	Campo en pantalla
	Qué escribir
	Notas y errores comunes

	4. Fecha de nacimiento
	Su fecha de nacimiento.
	USCIS usa el formato mes/día/año (MM/DD/AAAA). Verifique que no la esté invirtiendo al estilo latinoamericano (DD/MM).

	5. Sexo
	Marque “Masculino” o “Femenino”.
	Debe coincidir con lo que aparece en sus documentos migratorios; el formulario oficial solo ofrece estas dos opciones.

	6.a. Ciudad o pueblo de nacimiento
	La ciudad donde nació.
	Escríbala como aparece en su acta de nacimiento o pasaporte, sin traducir.

	6.b. País de nacimiento
	El país donde nació.
	Use el nombre actual del país si cambió de nombre desde su nacimiento (por ejemplo, escriba el país actual y, si hay dudas, aclare en una carta anexa).

	7. Primer nombre de su madre
	El primer nombre de pila de su madre.
	Solo el nombre, no los apellidos. Se usa para verificación de identidad.

	8. Primer nombre de su padre
	El primer nombre de pila de su padre.
	Si no lo conoce, escriba “Unknown”.

	9. País de ciudadanía o nacionalidad
	El país del que es ciudadano actualmente.
	No escriba “Estados Unidos” — si ya fuera ciudadano estadounidense no necesitaría este formulario.

	10. ¿Tiene ciudadanía en otro país además del indicado arriba?
	Marque “Sí” si tiene doble o triple nacionalidad; si no, “No”.
	Tener doble nacionalidad no afecta su residencia permanente; ocultarla sí puede afectar su credibilidad.

	10.a. Si respondió “Sí”, ¿cuál país?
	Escriba el otro país de ciudadanía.
	Si tiene más de dos ciudadanías, incluya la información adicional en una hoja anexa.




Paso 4 — Números de identificación
Parte 2 (continuación) — Sus números de identificación migratoria
Este es el paso donde más errores se cometen. Copie cada número directamente del documento, dígito por dígito.
	Campo en pantalla
	Qué escribir
	Notas y errores comunes

	11. Número A (Alien Registration Number)
	Sus 9 dígitos, sin la letra A y sin guiones (por ejemplo: 012345678).
	Está en el frente de la Green Card como “USCIS#” o “A#”. Si su número tiene solo 8 dígitos, agregue un cero al inicio. Es un campo obligatorio.

	12. Número de cuenta en línea USCIS
	Los 12 dígitos de su cuenta en my.uscis.gov, si tiene una.
	No es lo mismo que el Número A ni que un número de recibo. Si nunca creó una cuenta en línea, deje el campo vacío.

	13. Número de Seguro Social (SSN)
	Sus 9 dígitos.
	Opcional pero recomendado: ayuda a USCIS a identificar su expediente. Si no tiene SSN, deje vacío.

	14. Número de tarjeta (Card Number)
	Los 13 caracteres impresos al reverso de la tarjeta.
	Combina letras y números. Si perdió la tarjeta y no lo tiene, deje el campo vacío; no invente un número.

	15. Fecha de vencimiento de la tarjeta
	La fecha de expiración impresa en el frente de la tarjeta.
	Si su tarjeta es de las antiguas sin vencimiento, deje vacío.

	16.a. Clase de admisión (categoría)
	El código de categoría con el que obtuvo la residencia (por ejemplo IR1, CR1, F21, EB3, DV1).
	Aparece en el frente de la tarjeta bajo “Category”, o en el sello I-551 de su pasaporte. Cópielo exactamente.

	16.b. Fecha de admisión como residente permanente
	La fecha en que se convirtió en residente permanente.
	Aparece en la tarjeta como “Resident Since”. Es la fecha que cuenta para naturalizarse después, así que verifíquela con cuidado.



	Consejos para este paso
Si perdió la tarjeta, puede consultar su Número A y su fecha de residencia en su cuenta de myUSCIS, en la carta de aprobación I-797, o en el sello del pasaporte.
Un solo dígito equivocado en el Número A puede hacer que USCIS no encuentre su expediente y rechace o retrase la solicitud.




Paso 5 — Dirección actual (física)
Parte 2 (continuación) — Dónde vive actualmente en Estados Unidos
	Campo en pantalla
	Qué escribir
	Notas y errores comunes

	17.a. Número y nombre de calle
	El número y el nombre de la calle donde vive físicamente.
	No incluya aquí el número de apartamento: ese va en los campos 17.b y 17.c. No use apartado postal (P.O. Box) en la dirección física.

	17.b. Tipo
	Elija Apt. (apartamento), Ste. (suite) o Flr. (piso) si aplica.
	Si vive en una casa sin unidad, deje “-- Seleccionar --”.

	17.c. Número
	El número de apartamento, suite o piso.
	Solo el número o letra, sin repetir la palabra “Apt”.

	17.d. Ciudad o pueblo
	La ciudad donde vive.
	Escriba el nombre completo, sin abreviaturas.

	17.e. Estado
	Seleccione su estado de la lista.
	La lista incluye los 50 estados, DC y territorios (PR, GU, VI, AS, MP).

	17.f. Código postal (ZIP)
	Su código postal de 5 dígitos.
	Si conoce el ZIP+4, puede escribirlo, pero los 5 dígitos son suficientes.

	¿Su dirección postal es igual a la dirección física?
	Elija “Sí, es la misma” o “No, es diferente”.
	Si elige “Sí”, puede dejar vacío casi todo el paso 6. Si elige “No”, deberá llenar la dirección postal completa.



	Consejos para este paso
USCIS envía la tarjeta nueva a la dirección postal. Asegúrese de que sea una dirección donde realmente reciba correo y donde su nombre aparezca en el buzón.
Si se muda mientras el caso está pendiente, debe notificarlo a USCIS (Formulario AR-11 o desde su cuenta en línea) dentro de 10 días.




Paso 6 — Dirección postal y contacto
Parte 2 (continuación) — Dirección de correo e información de contacto
Llene los campos de dirección solo si en el paso anterior indicó que su dirección postal es diferente. Los datos de contacto sí conviene llenarlos siempre.
	Campo en pantalla
	Qué escribir
	Notas y errores comunes

	18.a. En atención a (In Care Of Name)
	El nombre de la persona que recibe su correo, si la dirección no está a su nombre.
	Útil si vive con familiares o usa la dirección de un tercero. Si el buzón está a su nombre, deje vacío.

	18.b. Número y nombre de calle
	Calle y número de la dirección postal.
	Aquí sí puede usar un apartado postal (P.O. Box) si es donde recibe correo.

	18.c. Tipo / 18.d. Número
	Apt., Ste. o Flr. y el número correspondiente.
	Deje vacío si no aplica.

	18.e. Ciudad o pueblo
	Ciudad de la dirección postal.
	

	18.f. Estado
	Estado de la dirección postal.
	

	18.g. Código postal (ZIP)
	Código postal de la dirección postal.
	

	19. Teléfono durante el día
	Un número donde le puedan localizar en horario laboral.
	Use el formato de 10 dígitos con código de área. Puede ser el mismo que el celular.

	20. Teléfono celular
	Su número de celular.
	Recomendado: USCIS envía alertas por mensaje de texto sobre el caso.

	21. Correo electrónico
	Su correo electrónico personal.
	Use uno que revise con frecuencia y que no vaya a cambiar. Aquí llegan las notificaciones del caso.




Paso 7 — Información para procesamiento
Parte 3 — Información adicional para procesar su solicitud
	Campo en pantalla
	Qué escribir
	Notas y errores comunes

	1. ¿Dónde se encuentra actualmente?
	Marque “Dentro de Estados Unidos” o “Fuera de Estados Unidos”.
	Determina a dónde se envía su cita biométrica y su tarjeta. Es un campo obligatorio.

	2. Si está fuera de EE.UU., fecha en que salió
	La fecha en que salió de Estados Unidos.
	Solo llene si está fuera del país. Ausencias mayores a un año pueden considerarse abandono de residencia.

	3. Ciudad de destino al solicitar la tarjeta (si fuera de EE.UU.)
	La ciudad de la oficina o consulado donde tramitará.
	Deje vacío si está dentro de EE.UU.

	4. ¿Ha abandonado alguna vez su estatus de residente permanente?
	Responda “Sí” solo si formalmente renunció a su residencia.
	Responder “Sí” normalmente implica que ya no es residente. Si tiene dudas, consulte a un abogado antes de responder.

	5. ¿Ha habido una determinación judicial o administrativa de que abandonó su estatus?
	Responda con honestidad “Sí” o “No”.
	Se refiere a una decisión de un juez de inmigración o de CBP. Una simple pregunta en el aeropuerto no cuenta.

	6. ¿Está o ha estado en procedimientos de deportación/remoción?
	Responda “Sí” si alguna vez estuvo en corte de inmigración.
	Responder “Sí” no descalifica automáticamente, pero es muy recomendable asesoría legal antes de presentar.




Paso 8 — Preguntas legales e información biográfica
Parte 3 (continuación) — Historial e información biográfica
Responda con total honestidad. Mentir en un formulario de inmigración es un delito federal y puede costarle la residencia; muchos antecedentes menores no impiden el reemplazo de la tarjeta, pero ocultarlos sí causa problemas.
	Campo en pantalla
	Qué escribir
	Notas y errores comunes

	7. ¿Ha recibido una orden final de exclusión, deportación o remoción?
	“Sí” o “No”.
	Si responde “Sí”, busque asesoría legal antes de presentar el formulario.

	8. Desde que es residente permanente, ¿ha sido arrestado, citado, acusado o condenado por un crimen o delito?
	“Sí” o “No”.
	Incluya todo: arrestos sin cargos, casos desestimados y registros sellados o borrados (expunged). Solo puede omitir infracciones menores de tránsito sin arresto y con multa menor a $500.

	Si respondió “Sí” al #8, proporcione detalles
	Describa: qué pasó, fecha, lugar, cargo y resultado final.
	Anexe copias certificadas de los registros de la corte. Sea breve pero completo.

	9. ¿Ha presentado alguna vez el Formulario I-407 (Abandono de Residencia)?
	“Sí” o “No”.
	El I-407 es la renuncia formal a la residencia. Si lo firmó alguna vez, su caso requiere revisión legal.

	10. Etnicidad
	Marque “Hispano o Latino” o “No Hispano o Latino”.
	Es un dato estadístico obligatorio. No afecta la decisión sobre su caso.

	11. Raza (seleccione una)
	Blanco, Asiático, Negro o Afroamericano, Indio Americano o Nativo de Alaska, o Nativo de Hawái / Isleño del Pacífico.
	En el formulario oficial se puede marcar más de una; el asistente pide la principal. Muchas personas de origen latinoamericano seleccionan “Blanco”.

	12. Estatura (pies y pulgadas)
	Su estatura en pies y pulgadas.
	Referencias: 1.60 m ≈ 5'3"; 1.70 m ≈ 5'7"; 1.80 m ≈ 5'11". Ambos selectores son obligatorios.

	13. Peso actual (libras)
	Su peso en libras.
	Para convertir de kilos, multiplique por 2.2 (70 kg ≈ 154 lb). Use solo números.

	14. Color de ojos
	Seleccione el color más cercano al real.
	Debe coincidir razonablemente con lo que vean en la cita biométrica.

	15. Color de cabello
	Seleccione el color más cercano al real.
	Si es calvo, elija “Calvo”. Si se tiñe el cabello, indique el color natural.



	Consejos para este paso
Si respondió “Sí” a cualquiera de las preguntas 7, 8 o 9, considere seriamente consultar con un abogado de inmigración antes de presentar el formulario.
Los registros “expunged” o sellados sí deben declararse ante inmigración, aunque para otros fines se consideren borrados.




Paso 9 — Declaración del solicitante
Parte 4 — Certificación e información sobre idioma
	Campo en pantalla
	Qué escribir
	Notas y errores comunes

	1. ¿Puede leer y entender inglés?
	Marque la primera opción si leyó y entendió el formulario en inglés; marque la segunda si alguien se lo interpretó.
	Sea honesto: si usó intérprete, esa persona debe firmar la Parte 5 del PDF.

	1.b. Idioma del solicitante (si no habla inglés)
	El idioma en el que le interpretaron el formulario, por ejemplo “Spanish”.
	Escriba el nombre del idioma en inglés.

	2. ¿Quién preparó esta solicitud?
	Elija “Yo mismo(a)” o “Un preparador listado en la Parte 6”.
	Si un amigo, familiar, notario o consultor llenó el formulario por usted, debe indicarlo aquí y llenar el paso 11. Omitirlo es una falta seria.




Paso 10 — Intérprete (si aplica)
Parte 5 — Datos de la persona que le interpretó el formulario
Salte este paso completo si usted leyó y entendió el formulario en inglés por su cuenta.
	Campo en pantalla
	Qué escribir
	Notas y errores comunes

	1.a. Apellido del intérprete
	Apellido legal completo del intérprete.
	

	1.b. Nombre del intérprete
	Nombre de pila del intérprete.
	

	2. Nombre de la empresa u organización
	Nombre del negocio u organización, si el intérprete trabaja para alguna.
	Deje vacío si fue un familiar o amigo.

	3.a. Calle y número
	Dirección del intérprete.
	

	3.c. Ciudad / 3.d. Estado / 3.e. ZIP / 3.f. País
	Resto de la dirección del intérprete.
	Si está en EE.UU., escriba “USA” en el país.

	4. Teléfono del intérprete
	Teléfono fijo o principal.
	

	5. Celular del intérprete
	Número de celular.
	

	6. Email del intérprete
	Correo electrónico.
	

	7. Idioma de interpretación
	El idioma que se usó, por ejemplo “Spanish”.
	Debe coincidir con lo que puso en el campo 1.b del paso 9.



	Consejos para este paso
El intérprete debe firmar físicamente la Parte 5 del PDF impreso. Un formulario que declara intérprete pero no lleva su firma puede ser rechazado.




Paso 11 — Preparador (si aplica)
Parte 6 — Datos de la persona que preparó el formulario por usted
Salte este paso si usted mismo llenó la solicitud.
	Campo en pantalla
	Qué escribir
	Notas y errores comunes

	1.a. Apellido del preparador
	Apellido legal completo.
	

	1.b. Nombre del preparador
	Nombre de pila.
	

	2. Nombre de empresa u organización
	Despacho, organización o negocio del preparador.
	

	3.a. Calle y número
	Dirección del preparador.
	

	3.c. Ciudad / 3.d. Estado / 3.e. ZIP / 3.f. País
	Resto de la dirección.
	

	4. Teléfono / 5. Celular / 6. Email
	Datos de contacto del preparador.
	

	7.a. ¿Es el preparador un abogado o representante acreditado?
	Elija “Sí, es abogado”, “Sí, es representante acreditado” o “No”.
	Un notario público en EE.UU. NO es abogado y no puede dar asesoría legal migratoria.

	7.b. Número de colegio de abogados
	El número de licencia (bar number) del abogado.
	Solo si marcó “Sí, es abogado”.

	7.c. Número de acreditación USCIS
	Número de acreditación ante la BIA/EOIR.
	Solo si marcó “Sí, es representante acreditado”.



	Consejos para este paso
Si un abogado o representante acreditado le ayudó, además del I-90 se presenta el Formulario G-28 (Notice of Entry of Appearance).




Paso 12 — Revisión y generación del PDF
Último paso — Revisar, certificar y generar
	Campo en pantalla
	Qué escribir
	Notas y errores comunes

	Revisión de datos
	Regrese a cualquier paso desde la barra lateral y corrija lo que necesite antes de generar.
	Revise con especial cuidado: Número A, fechas, ortografía de nombres y dirección postal.

	Confirmo que toda la información es verdadera, correcta y completa
	Marque “Sí, certifico que la información es verdadera y correcta”.
	Es obligatorio. Al marcarlo declara bajo pena de perjurio; asegúrese de haber revisado todo antes.

	Generar PDF
	Haga clic para descargar su Formulario I-90 lleno.
	El PDF se genera en inglés, como exige USCIS. Guárdelo y respáldelo antes de imprimir.




Después de generar el PDF: qué sigue
El asistente le entrega el formulario lleno. Estos son los pasos que siguen fuera de la plataforma:
1. Imprima el PDF completo en papel tamaño carta, a una sola cara y en tinta negra.
1. Firme con tinta azul o negra en el espacio de la Parte 4. Una firma faltante es la causa número uno de rechazo. No use firma digital ni escaneada.
1. Si declaró intérprete o preparador, haga que firmen sus secciones (Partes 5 y 6).
1. Reúna los anexos: copia de la Green Card por ambos lados (o evidencia si la perdió), documentos de cambio de nombre, reporte policial, y cualquier prueba del motivo que eligió.
1. Verifique la tarifa vigente y el biométrico en uscis.gov/i-90 antes de pagar; las tarifas cambian. Pague en línea o con cheque/giro a nombre de “U.S. Department of Homeland Security”.
1. Confirme la dirección de envío correcta (lockbox) en la página de USCIS: depende de su estado y del método de envío.
1. Alternativa recomendada: presente el I-90 en línea desde su cuenta en my.uscis.gov, transcribiendo los datos del PDF. Así obtiene número de recibo inmediato y seguimiento en línea.
1. Guarde copia de todo lo que envíe y use un servicio con rastreo.
1. Espere el recibo (Formulario I-797C) y después la cita biométrica. Lleve el aviso de cita y una identificación con fotografía.
1. Si necesita comprobar su estatus mientras espera la tarjeta, puede pedir un sello I-551 (ADIT) en una oficina local de USCIS con cita previa.
Errores más comunes al llenar el I-90
1. Enviar el formulario sin firmar. Es la causa más frecuente de rechazo.
1. Escribir mal el Número A o invertir dígitos.
1. Usar el formato de fecha DD/MM en lugar de MM/DD.
1. Poner el nombre “americanizado” en vez del nombre legal del pasaporte.
1. Omitir nombres usados anteriormente (apellido de soltera, por ejemplo).
1. Responder “No” a preguntas sobre arrestos por considerar que un caso desestimado o borrado “no cuenta”.
1. Usar un apartado postal (P.O. Box) como dirección física.
1. No anexar copia de la tarjeta actual o la evidencia del motivo elegido.
1. Pagar una tarifa desactualizada: USCIS rechaza el paquete completo si el monto no es exacto.
1. No notificar a USCIS un cambio de domicilio mientras el caso está pendiente.

	Aviso importante
Esta guía es material de apoyo para llenar el formulario en la plataforma PTAP. No constituye asesoría legal ni sustituye la orientación de un abogado de inmigración o de un representante acreditado por el Departamento de Justicia.
Las instrucciones oficiales, las tarifas y las direcciones de envío pueden cambiar. Consulte siempre la página oficial uscis.gov/i-90 antes de presentar su solicitud.
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